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¿Hay razones para ser menos alarmista?

En rouge corrections des erreurs et améliorations des structures et des formulations, choix de mots plus pertinents. 
En-dessous de chaque paragraphe, des commentaires sur le fond et la forme. 

Hoy en día, se suele oír la actitud alarmista de no poca gente sobre muchos subjetos temas tales como la ecología, la política o bien la economía. Sin embargo, es necesario que pensemos en el el presente y en un futuro menos negativo, ¿Podríamos imaginar un futuro más agradable que no sea igual al infierno que nos pintan los medios (semblable à l’enfer que dépeignent les médias) o al contrario un futuro al igual del infierno? ¿Hay razones para ser menos alarmista? En un primer lugar, es posible que nuestra sociedad esté enferma lo que parece incontestable. No obstante, debemos recalcar que el futuro está lleno de promesas.
*Pour cette introduction, j’ai ôté la question qui est un copié collé de la question posée, car il faut vraiment reformuler avec ses propres mots. J’ai également introduit l’idée de présent plutôt que de simplemente imaginer un avenir meilleur. Il y a des choses présentes qui peuvent être valorisée set sont moins anxiogènes. J’ai aussi formulé ta problématique sous forme d’affirmation, tu dois aller droit au but et ne pas multiplier les phrases, affirmatives puis interrogatives, pour dire une seule et même chose. Ici, ma reformulation permet de donner d’emblée une idée de la thèse que tu vasd développer. 
*Marque bien les différentes parties avec un alinéa. Je l’ai intégré ici pour l’intro, le I. et le II ainsi que la conclusion. 
Para empezar, es claro que nuestra sociedad está enferma. 
Desde un punto de vista político, las dictaduras amenazan las/ciertas libertades y el equilibro mundial. Se puede verlo particularmente en la dictadura de los talibanes. Parece mentira que las mujeres se pasen el tiempo escondiéndose para aprender lo que se considera como ‘normal’ en Europa tal como matemáticas o literatura. Además, una guerra nuclear entre superpoderes es como si fuera una espada de Damocles sobre el mundo entero. Por ejemplo, los expertos temen que Rusia lance una bomba nuclear para terminar (y ser un ganador) la guerra contra Ucrania. Entonces, el al mundo no le va bien políticamente.

   J’aurais préféré que tu cites des exemples hispaniques. Regarde par exemple le padlet ui concerne la dictature de Ortega et sa femme au Nicaragua ou bien celui qui concerne les dérives anti-démocratiques au Guatemala, où l’absence de séparation des pouvoirs, la censure de la presse font de ce pays une démocratie très malmenée. Ces padlets se trouvent dans l’onglet « América latina” du blog www.ciudadanodelmundoprepamontaigne.com

Desde un punto de vista económico, estamos asistiendo a un aumento del desempleo debido al la inteligencia artificial. De acuerdo con Rober Roubini, “la inteligencia artificial elimina la mayoría de los empleos y acarrea la obsolescencia de Homo Sapiens pues mientras que (alors que) atravesábamos antes (avant) un período de desinterés por esa tecnología”.  Teme que la inteligencia artificial suprima empleos. 

   *« pues » dans l’isage que tu en fais dans la phrase a le sens de « parce que », mais ce n’est pas cohérent. Tu sembles vouloir dire « alors que ». 
   *Sur le fond, j’ai la sensation que tu répètes le contenu de l’article qui servait de base de réflexion et qui était à commenter, soit en allant dans son sens alarmiste mais en apportant des informations qui n’étaient pas dans lr’analyse de Roubini, soit en nuançant, en prenant le contre-pied de sa thèse alarmiste. C’est dommage, car pour l’instant, tu n’apportes pas beaucoiup de nuances ni assez de connaissances hispaniques. 

Desde un punto de vista ecológico, no es ningún secreto que el planeta está en mal estado. El periódico francés Sud-Ouest recalca que los humanos han provocado que la Tierra salga de la época del Holoceno, que empezó hace 11700 años, para hacerla entrar en un mundo nuevo, el Antropoceno. Por primera vez, una especie no solo ha modificado radicalmente la morfología, la química, la biología de la Tierra, sino que también es consciente de haberlo hecho. El riesgo de un apocalipsis medioambiental va precisándose día tras día, aún más que y lo peor es que los debates sobre la neutralidad en carbono y las inversiones supuestamente responsables a se limitan a un greenwashing. Ir reuniendo los metales necesarios para la transición energética requiere mucha energía y es costoso.
   *Ce paragraphe n’est qu’un copié-collé de l’article traduit, disponible sur le blog, du Sud Ouest, sur el Antropoceno. L’exercice de l’essai personnel n’est pas vraiment compris, c’est dommage. On attend des idées personnelles, à toi, et plus de contenu hispanique. En revanche, ce qui est bien, c’est si tu parviens à retenir véritablement et à utiliser avec naturel toutes ces expressions certes copiées-collées ici, mais qui seront très utiles et petinentes si tu les utilises à bon escient en les mobilisant à l’oral ou à l’écrit sur un sujet proche ou différent.  
   *Si tu as voulu dire « d’autant plus que », il faudrait dire « tanto más cuanto que ». Mais cette formule ne convient pas vraiment ici. Tu veux introduire une gradation négative, le connecteur « lo peor es que » (le pire est que) est plus adapté. En tout état de cause, « aún más que » n’a pas de sens. 

Sin embargo, puede ser que haya esperanza en el futuro, y razones para ser menos alarmista. Incluso cabe subrayar que nuestro presente no es tan oscuro, tanto más si se compara con siglos anteriores. 
Desde una perspectiva política, compromisos internacionales fueron firmados sobre muchos subjetos asuntos, tales como la ecología. En España, se han implementado políticas ambientales progresivas progresistas. Existen iniciativas para proteger áreas naturales, promover la energía renovable y reducir las emisiones de gases de efecto invernadero. 
Desde una perspectiva económica, la innovación tecnológica también está desempeñando un papel crucial. Si borra empleos, acaso la IA nos obligue a imaginar los trabajos del mañana. En cuanto a la ecología, se están desarrollando avances en sectores como la movilidad eléctrica, la gestión de residuos y la agricultura sostenible. Estos avances representan oportunidades reales para mitigar el impacto ambiental y trabajar hacia un futuro más sostenible.
Desde una perspectiva ecología ecológica, la esperanza se sitúa en la educación de las futuras generaciones. La educación ambiental está cobrando cada vez más importancia en la sociedad, lo que lleva a un mayor entendimiento y acción por parte de la población en la protección del entorno natural. Se han llevado a cabo campañas de concienciación que han generado un cambio en la mentalidad de la gente, fomentando prácticas más sostenibles y respetuosas con el medio ambiente.
*Pour nourir l’assertion qui affirme que le présent est à apprécier à la lumière des siècles passés plus menaçants, brutaux, on peut citer le psychologue vulgarisateur canadien Steven Pinker, dont la thèse prend le contre-pied exact de l’essayiste Nouriel Roubini : dans Le Triomphe des Lumières, Steven Pinker avance que les progrès technologiques, scientifiques, économiques et sanitaires propres à la modernité, ont éliminé ou du moins considérablement réduit un bon paquet de menaces auxquelles étaient confrontés nos ancêtres.La pauvreté dans le monde recul, la démocratie globalement avance aussi dans le monde, le confort et l’augmentation du niveau de vie se généralise sur les continents ou en tout cas est plus étendu qu’il y a des décennies, l’Etat providence fournit des services publics qui n’existaient pas il y a un siècle etc. Bref, à l'échelle de l'histoire de l'humanité, nous n'avons jamais vécu dans des sociétés aussi prospères, saines et paisibles, bien que dans notre mémoire d’homme nous ayons la sensation du chaos comparé à 10 ou 30 ans, et bien que les guerres déclenchées ces dernières années fassent mentir un peu l’optimisme de Pinker. Il aurait été intéressant d’avoir une partie de ton essai personnel qui explicite cet argument.
*Je trouve ton choix de plan de ces sous-arguments de cette partie II peu pertinent. Tu scinde des idées qui pourraient aller ensemble, comme tout ce qui concerne les efforts pour une transition environnementale. Tu sépares la politique de l’écologie, alors que l’un ne va pas sans l’autre, car ce sont bien les normes et lois qui obligent à un respect de l’environnement (interdiction du diesel, obligation de construire des voitures électriques d’ici quelques années etc.). Je ciblerai un aspect pour me concentrer sur celui-ci, et montrer en quoi il nous permet d’être optimiste : face à la mégamenace environnementale, plusieurs aspects montrent que nous devont avoir confiance au lieu de nous laisser porter par une angoisse paralysante : les sociétés sont conscientes du devoir de préseerver la nature, les gouvernements agissent en ce sens aussi ; donner des idées précises du cas espagnol en exemple). 
*Ta dernière idée sur l’éducation des consciences qui portent ses fruits est pertinente et personnelle, voilà ce qui est attendu. Mais il ne faut pas oublier d’apporter du concret, de citer des faits de préférence hispaniques pour illustrer les propos. Par exemple, on pourrait rappeler que « la ley de residuos y suelos contaminados” aprobada en 2022 bajo el gobierno de coalición de izquierdas en España estipula que la educación es clave para incentivar una mejor acción de la gente, de las generaciones presentes y futuras, por la preservación del medio ambiente. En citant cette loi qui inclut la mention de l’éducation qui doit être au coeur de toute action, on a un élément concret et hispanique. 
En suma, si el presente no es muy feliz, es preciso que recordemos que el futuro está lleno de promesas. A mi modo de ver, las nuevas generaciones son están implicadas en la protección del entorno y del planeta. El problema se sitúa más en cambiar las mentalidades de las generaciones más viejas, porque es posible que no se den cuenta de sus malos hábitos. Al contrario Igualmente, aunque las grandes empresas sepan saben que le hacen daño al planeta, prefieren ganar dinero sino en vez de (au lieu de) pensar desde un punto de vista común en las futuras generaciones. en el interés común. Así pues, todo el mundo es capaz de ayudar a otra persona que sea en una perspectiva económica, política como ecología. ¡Ojalá unamos nuestras fuerzas para el desarrollo sostenible!
Il faut essayer de ne pas trop ajouter d’idées en conclusion. La conclusion tranche brièvement le sujet ou bien ouvre la réflexion sur une perspective annexe. De plus, la conclusion doit être englobante, elle ne doit pas cibler seulement un aspect traité dans l’essai, elle doit permettre de prendre du recul et de trancher le sujet dans sa globalité. Si tu ne parles que de fossé générationnel sur l’urgence à respecter l’environement, tu oublies bien des aspects de ton essai. Donc, ici, tu pourrais conclure avec l’idée qu’il est urgent que chacun, quelque soit son âge, quelle soit sa génération, agisse en oeuvrant pour que les progrès soient plus forts que les menaces, dans le présent et à l’avenir. 
